
Аурида застыла на месте. Двое охранников с громким грохотом упали перед ней одновременно.

Она, которая сражалась с охранниками, внезапно услышала телепатическое сообщение от
Сейльдира.

«Сейльдир? Что случилось?!» — взволнованно спросила Аурида Сейльдира также
телепатически. Но она не получила от него ответа.

«Сейльдир!»

Ответа все еще не было. Аурида почувствовала, как ее сердце учащается, и мгновенно
наполнилась беспокойством.

С Сейльдиром что-то случилось. Что-то, что поставило его в затруднительное положение, как
сейчас.

К счастью, Билли и Адриан позаботились о любых охранниках, которые встали у них на пути.

Они двое сразу же заметили Ауриду, которая выражала беспокойство.

«Что случилось?» — спросил Адриан. Увидев взгляд на лице Ауриды, он понял, что она только
что получила известие о чем-то плохом.

«Сейльдир... он просил о помощи. А теперь я больше не могу связаться с ним», — ответила
Аурида.

«Тогда вам нужно туда отправиться», — ответил Билли.

"А как же вы?" — с тревогой спросила Ордис. Вспоминая, как они сражались со всеми
охранниками, Ордис не могла не беспокоиться за их безопасность.

"Мы справимся. Мы ведь все еще можем использовать то заклинание на невидимость, верно?"

"Но ты же понимаешь, что это не сработает, когда вы столкнетесь с еще большим количеством
врагов", — возразила Ордис.

"Да, но даже тогда мы сможем справиться", — сказал Адриан. "А вот что случилось с
Сэльдиром, мы помочь ничем не сможем. Он сражается с тем человеком, который украл твою
магию, разве не так?"

То, что сказал Адриан, имело большой смысл. Они не смогут помочь, даже если пойдут с ней.
Но Ордис все равно тревожилась, когда оставляла их.

"Не теряйте зря время и поспешите к Сэльдиру. Доверьтесь нам. С нами все будет в порядке",
— сказал Билли.

Понимая, что у Сэльдира может не оставаться времени, Ордис решила отправиться к нему.

"Хорошо. Будьте осторожны", — сказала Ордис.

Адриан и Билли синхронно кивнули. Их твердые взгляды как будто говорили Ордис, что без
нее с ними действительно все будет в порядке.

Но Ордис предпочла поверить в это. Она повернулась и вышла из комнаты, активировав свою



магию невидимости, и ринулась в направлении Сайлдира.

"Похоже, нам теперь придётся сражаться своими силами", — сказал Эдриан. «"Пойдем!"

Билли даже не высказал своего возражения. Хотя он и понимал, что им будет сложнее
столкнуться с любыми врагами, которые встанут у них на пути, Билли ничего не сказал и
просто держался бодро.

"Пошли, капитан", — сказал Билли.

Они оба снова надели белые плащи, которые делали их невидимыми, и отправились в
соседнюю комнату.

Аудис бежала по разрушенному коридору. Видимо, так отыгралась битва Селдира с Конрадом
либо же стычка Эренда с его противником.

Аудис по-прежнему остаётся невидимой. Она чувствовала, как становится всё тяжелее
поддерживать магию незримости. Но на данный момент у неё нет иного выбора кроме как
продолжать ею пользоваться, чтобы свести риски к минимуму.

Тревога продолжала гулко реветь. Её эхо разносилось по обветшалым и потрескавшимся
стенам. От этого пронзительного звука у Аудис нарастала тревога.

«Лишь бы с ним было всё в порядке».

То, что она услышала от Селдира ранее, было отчаянным криком, оповещающем о том, что тот
находится в смертельной опасности. Аудис никогда ранее не слышала, чтобы Селдир взывал о
помощи подобным образом.

Он был высшим магом. И даже среди эльфов Селдир был одним из тех, кто по-настоящему
овладел магической мощью и знанием.

Аудис с трудом верилось, что нечто может причинять Селдиру такую боль. Но то, что она
только что услышала, не могло быть ложным. Селдир действительно молил о помощи.

Аурдис почувствовала, как увеличивается ее беспокойство, когда она ощутила, что магическая
энергия Сайлдира слабеет. Поэтому она ускорила бег.

Пробежав мимо паникующей армии охранников и ученых, а затем через несколько дыр в
стене, Аурдис наконец-то добралась до местонахождения Сайлдира.

Оказавшись там, Аурдис увидела, как Конрад прислоняется к стене с выражением усталости
на лице. Сайлдир лежал рядом с ним, не двигаясь ни на дюйм.

"Он победил Сайлдира?"

Если это правда, то у Аурдис не было шансов сражаться с ним.

Но сейчас Конрад выглядел слабым, значит ли это, что она сможет напасть на него



исподтишка?

Пока Аурдис размышляла об этом, Конрад неожиданно заговорил.

"Я знал, что ты здесь", - сказал Конрад. Несмотря на то, что его голос звучал устало, в нем все
еще был акцент, указывающий на то, что он знал о присутствии Аурдис. И это заставило ее
вздрогнуть.

"Что ты собираешься делать? Ты хочешь убить меня сейчас?" - спросил Конрад.

В этот момент Аурдис почувствовала, что нет смысла больше прятаться за магией
невидимости.

Было очевидно, что Конрад догадывался о её присутствии.

Поэтому Ауридис сняла с себя чары невидимости и позволила появиться перед Конрадом.

Конрад поднял голову и обернулся, чтобы посмотреть на неё. Его уставшие глаза встретились с
глазами Ауридис.

"Это ты его победила?" - спросила Ауридис.

Конрад слабо улыбнулся. "Не я, а она".

Глаза Ауридис расширились от удивления от ответа Конрада.

"Не может быть", - сказала Ауридис голосом, дрожащим от недоверия.

Конрад фыркнул. "Это ваше дело, если не верите мне. Думаете, я смог бы победить его своими
силами?"

Конрад задал риторический вопрос, на который Ауридис уже знала ответ. Да, даже в этом
другом мире сила Сейлдира по-прежнему велика.

Ауридис никогда не думала, что Конрад сможет победить его. Хотя Сейлдиру, возможно, и
было трудно, она была уверена, что ему удастся его победить.

Ауридис взглянула на Сейлдира, который лежал неподвижно на полу, покрытый обломками.
Его магический меч лежал недалеко от него, и его свет становился всё тусклее.

Орадис подошла к Саэльдиру и коснулась его головы. Конрад ничего не сделал и просто
смотрел на неё.

"Что это было?"

Орадис почувствовала очень сильную Магию. Её брови сжались, на лице появилось выражение
беспокойства.

"Возможно, это какое-то сильное проклятие?" - спросил Конрад. "Может быть, проклятие убьёт
его".



Орадис услышала слова Конрада.

"Может быть, это правда. Если это сила Элирил, то она, возможно, и правда может убить
Саэльдира".

Внимание! Этот перевод, возможно, ещё не готов.

Его статус: идёт перевод
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